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Lettre datée du 26 février 1986, adressée au Secrétaire gént5ral. 
par le Représentant permanent du Kampuchea démocratique auprés 

de l@Orqanisation des Nations Unies 

J'ai l'honneur de vous faire tenir ci-point, pour iniormation, le texte de la 
déclaration publiée le 22 février 1986 par le porte-parole du Ministère des 
affaires étrangéres CJU Gouvernement de coalition du Kampuchea dkmocratique 
dénonçant les allégations fallacieuses des autorités de HanoP selon lesquelles ia 
Chine userait de son rnfluence au Kampuchea si elles retiraient Leurs croupes de ce 
pays. 

Je vous serais obligé de bien vouloir faire distribuer le texte de la 
dklaration comme document officiel de l’Assemhl8e générale, au titre des 
Points 25, 128 et 137 de la lista prdliminaire, et du Conseil de s&urité. 

L'Amhosaadeur, 

wrésenrant permanent, 

(Siqnél TFIOUNN Prasith 

* A/41/58. 
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ANNEXE 

D&zlaration puhllée le 22 février 1986 par Le porte-parole 
du Ministère des affaires étrangères du Gouvernement de 
coalltlon du Kampuchea démocratique dénonpant des aLLégations 
fallacieuses des autorités de Hanbï selon lesquelles la Chine 
userait de son influence au Kampuchea si elles retiraient leurs 

troupes de ce pays - 

Le Secrétaire général du Ministère indien des affaires étranqères, 
M. A. P. Vekateswaran, a déclaré à Bangkok, Le 12 février, que le Viet Nam avait 
peur que la Chine use de son influence au Kampuchea si le Viet Nam retirait Ses 
forces de ce pays, 

Il s’agit Là d’une afErrmation délà ancienne et maintes Pois répétée dont le 
Viet Nam 6e sert pour tromper l’opinion publique mondiale afin de perPétUer son 
Occupation du Kampuchea. 

Le Gouvernement de coalition du Kampuchea démocratique a dénoncé avec succès 
cette affirmation du Viet Nam. Les autorités de Hanoï continuent néanmoins de 
r&péter la même chose faute d’autre argument Eallacieux. 

Une fois de plus, le Gouvernement de coalition du Kampuchea démocratique tient 
3 d&larer solennellement A la nation et à la communauté internationale ce qui 
suit I 

1. Le Viet Nam devrait cesser d’avancer de nouveaux prdtextee parce que la 
communauté mondiale et le peuple vietnamien ].ui-même sont conscients de ce que 
les autoritds vietnamienne8 & Hanoi’ sont des agresseurs qui causent 
d’incalculables destructions non seulement au Kampuchea mais aussi au Viet Nam 
et font subir des souffrances indicibles b leurs peuples respectifs. 11 est 
évident que les autorit& de Hanoi sont les agresseurs tandis que 1s Kampuchea 
ddmocratique est la victime de l’agression. Les résolutions de l’Or9anisation 
des Nations Unies condamnant l’invasion et l’occupation vietnamiennes du 
Kampuchea que 1°Assembl&e q8n6rale a adoptées A chacune de ses sessions en 
témoignent largement. Aussi le Viet Nam ne peut tromper personne en la 
matike. 

9 . . Quant A 1’afPirmatlon du Viet Nam selon laquelle la Chine userait de son 
influence au Kampuchra si Le Viet Nam retirait ses troupes de ce paye, le 
Gouvernement de coalition du Kampuchea démocratique tient a Pr&iser une fois 
de plus qu’aprés le retralt total des forces vietnamiennes du KamPUChea* 
~el.ws~~2; dEmei;raîo, UaBa iti twuci de Préserver son intéqrité territoriaie, un 
Etat indépendant, uni, neutre et non aligné, L;‘agissant de la neutralité du 
Kampuchea, nous serions heureux d’accuerllir des observateurs internationaux 
au Kampuchea, ptndant une, deux ou trois années ou encore davantage, en vue : 

De faire en sorte que le Kampuchea ne puisse être accus6 de servir de 
base militaire d un quelconque pays ét.ranger, F-t 
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D’empêcher le Viet Nam de Saisir l’occasion de commettre à nouveau une 

agression contre le Kampuchea. 

Nous faisons la présente déclaration dans le souci de l’indbpendance, de la 
sécurité et de la stabilité du Kampuchea ainsi que dans le souci de I.a sécurité et 
de la stabilité dans la région de 1’Asre du Sud-Est. 
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